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In Nordisland soll eine gigantische Stromtrasse ge-
baut werden. Doch wem nützt die Infrastrukturmaß-
nahme? Detailliertes Dokument einer Widerstands-
bewegung. In Skagafjördur ist die Welt noch intakt. In 
der Gemeinde im Nordosten Islands schlängeln sich Flüs-
se durch imposante Täler, Schafe grasen auf grünen Wie-
sen, in kleinen Siedlungen und Gehöften wohnen hier nur 
wenige Menschen. Doch 2012 wird die Idylle empfindlich 
gestört: Der isländische Stromnetzkonzern Landsnet plant 
in der Region ein Prestigeprojekt: eine Hochspannungslei-
tung, die das Wasserkraftwerk Blanda über eine Entfer-
nung von 110 Kilometern mit dem Ort Akureyri verbin-
den soll. Unter den Einwohnern formiert sich bald Wi-
derstand – denn die gigantischen Strommasten schaden 
nicht nur dem Landschaftsbild, sondern auch der Gesund-
heit von Tier und Mensch – und damit der Landwirtschaft 
und dem wichtigen Tourismus. Entschlossen begeben sich 
die lokalen Landbesitzer in die jahrelange Auseinander-
setzung mit einem Großunternehmen, das alle Kniffe des 
Lobbyismus beherrscht.
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There are plans to lay high-voltage transmission lines 
in northern Iceland. But who will benefit from the new 
infrastructure? A detailed look at a protest movement. 
The world is intact in Skagafjördur. The district in Iceland’s 
northeast is a place where rivers meander through im-
posing valleys and sheep graze on green meadows. Only 
a few people live here, in small settlements or on farm-
steads. But in 2012, that idyll was destroyed. The Icelan-
dic electric grid company Landsnet planned a prestige 
project for the region – a high-voltage transmission line 
that would run 110 kilometres, connecting the Blanda 
hydroelectric plant with the town of Akureyri. Opposition 
soon arose among the area’s residents. The gigantic util-
ity towers not only deface the landscape, they also pre-
sent a health danger to animals and humans and therefore 
threaten both farming and the important tourism indus-
try. The determined local landowners enter into a years-
long dispute with a large concern that has mastered eve-
ry lobbying gimmick in the business.
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